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Be Green Cable Management 
Systems es más que un slogan 
en nuestra marca, es nuestro 
compromiso por la sostenibilidad 
y el futuro de nuestro planeta

Be Green Cable Managemet 
Systems is more than slogan at
our brand, is our commitment for 
the sustainability and the future 
of our planet
 

El desarrollo industrial y el avance de la sociedad 
actual inciden en la naturaleza y el medio ambiente 
que nos rodea. Es nuestra obligación, primero como 
fabricantes y segundo como consumidores, hacer 
todo lo posible para que ese impacto se minimice. 
Por ello, Basor Electric, dentro de su Responsabilidad 
Social Corporativa, ha creado la estrategia de 
marca “Be Green Cable Management Systems”, 
un programa ambicioso que recoge de manera 
transparente nuestro compromiso con el planeta y 
el futuro del mismo. Devolver a la sociedad aquello 
que nos da y le pertenece. Dicho compromiso es 
real y está avalado gracias a la consecución de la 
certificación mediombiental más prestigiosa y 
exigente al respecto, la ISO 14001:2004, auditada por 
Lloyd´s Register:
 

The industrial development and the advance of 
today’s society have an impact on nature and 
the environment arround us. It is our duty, first as 
manufacturers and second as consumers, to do our 
best to minimize this impact. For this reason, Basor 
Electric, within its Corporate Social Responsibility, 
has created the brand Be Green Cable Management 
Systems “, an ambitious program that transparently 
reflects our commitment to the planet and the 
Future. To give back to society what it given to us.
This commitment is for real and is backed by the 
achievement of certification by the most prestigious 
and demanding environmental standard, ISO 14001: 
2004, audited By Lloyd’s Register:
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El respeto hacia al medio ambiente es 
algo que se debe inculcar a las nuevas 
generaciones desde su más tierna 
infancia. Por ello, hemos empezado 
a implementar el programa “Green 
Cole” para las visitas escolares a 
nuestras fábricas. El objetivo es 
dar a conocer la importancia de la 
protección al medio ambiente gracias 
a una formación agradable y divertida 
donde los más jóvenes pueden 
aprender a aportar su grano de arena 
a la sostenibilidad del planeta.

Respect to the environment is 
something that must be instilled to 
the new generations from his earliest 
childhood. For this reason, we have 
started to implement the program 
“Green Cole” of school visits to our 
factories. The aim is to announce 
the importance of the environment 
protection thanks to a nice and 
amusing training where the youngest 
can learn and contribute to the 
planet sostenibility.

GREEN 
COLE 
-
GREEN 
SCHOOL
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Hemos puesto en marcha un 
calendario para los denominados 
“Green Day”, días destinados a la 
reforestación de los montes de la 
comarca de La Safor (Valencia) gracias 
al trabajo en equipo de toda nuestra 
plantilla de oficinas. Las acciones 
se desarrollarán en las Sierras de 
Mustalla, Safor, Aguelles y Grossa, 
espacios que, años atrás, padecieron 
parcialmente problemas a causa de 
incendios.

We have set a calendar for the so 
called “Green Day”, days to devoted 
the reforest of the La Safor (Valencia) 
region mountains thanks to the 
work of the office staff. The actions 
will be developed at Mustalla, Safor, 
Arguelles and Grossa Mountains, 
spaces that, few a years ago, partially 
suffered the effects of the fire.

GREEN DAY
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Todos los miembros de nuestra 
organización reciben una formación 
continua en medio ambiente, 
seguridad y prevención de riesgos 
adaptada a la tipología de trabajo 
que realizan. Tener claros los 
conceptos, las posibles consecuencias 
y los protocolos de actuación son la 
clave del éxito para prevenir todas 
aquellas situaciones que pudiesen 
afectar directamente al medio 
ambiente.

All the envionmental the members of 
our organization receive a continuous 
training in environmental, security 
and prevention of working risks, 
adapted to the work typology 
that they carry out. To have clear 
concepts, the possible consequences 
and the protocols of actions is the 
key of success to prevent all the 
situations that can affect directly the 
environment.

FORMACIÓN 
CONTINUA 
-
CONTINOUSLY 
TRAINING
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La industria en general es un 
activo contaminante hacia el 
medio ambiente de diversas 
formas. Tener controlados todos 
los tipos de vertidos o emisiones es 
fundamental para poder crear planes 
de minimización de impacto. Por 
ello, hemos mejorado, mejoramos 
y mejoraremos día a día todos los 
sistemas de filtrado de partículas 
contaminantes a la atmósfera 
invirtiendo por las últimas tecnologías 
al respecto.

In general, the industry is a polluting 
active that affect directly the 
environment in many ways. A strictly 
control of all the discharges and 
emissions is fundamental to create 
plans which minimize the impact.
For this reason, we have improved, 
are improving and will improve daily
all the filtration systems for the
polluting atmospheric particles,
investing on the newest technologies.

FILTRADO DE 
PARTÍCULAS
-
FILTRATION 
SYSTEMS
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La eficiencia energética no solo pasa 
por consumir menos recursos sino por 
poder autogenerar recursos limpios 
que puedan ser reutilizados dentro 
de la organización. Por ello hemos 
puesto en marcha un estudio para 
implementar energías renovables en 
nuestra megafactoría de Almansa 
(Albacete). Disponemos de un espacio 
techado cercano a los 30.000 metros 
cuadrados donde la luz del sol 
incide directamente. ¡No debemos 
desaprovechar esa oportunidad!

The energy efficiency involves not 
only consumption of less resources, 
but also the self-generating of clean  
resources that can be used inside the 
organization.
For this reason we have an ongoing
study to implementation of 
renewable energies at our 
megafactory in Almansa (Albacete). 
We have a roof space of more than 
30.000 square meters which is hit 
directly by the sun´s rays. We musn´t 
waste this opportunity!

ENERGÍAS 
RENOVABLES
-
RENEWABLE 
ENERGIES
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Grandes superficies implican 
grandes movimientos de mercancías 
y personas, muchas veces estos 
movimientos son ineficientes y 
afectan directamente a los tiempos 
de fabricación y entrega. Por ello, 
hemos creado e implementado un 
plan de movilidad de personal y 
materia prima, reduciendo distancias 
y movimientos innecesarios dentro 
de nuestras instalaciones, logrando la 
reducción de recursos y mejorando la 
productividad.

Large areas involve large movements
of goods and people, sometimes,
these movements are not efficient 
and affect directly the manufacturing 
and delivery time.
For this reason, we have created and
implemented a mobility plan for the
staff and the raw material, reducing
the distances and the unnecessary
movements whithin of our plants,
reducting the use of resources and 
improving the productivity.

PLAN DE 
MOVILIDAD
-
MOBILITY 
PLAN
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En ciertos procesos productivos en 
nuestras factorías el uso del agua es 
fundamental, por ello hemos puesto 
en marcha un plan específico de 
recirculación de las aguas donde 
se genera un circuito interno 
constante en el cual, el agua que se 
utiliza para el proceso productivo, 
posteriormente a su uso, se almacena 
internamente, se depura y se vuelve 
a poner en circulación. Gracias a esto 
conseguimos un doble objetivo, por 
un lado, la reducción de vertidos al 
alcantarillado y por otro, la reducción 
en el gasto de agua gracias a la 
recirculación interna.

In certain productive processes at
our factories, the use of water is 
fundamental, for this reason, we 
have set a specific plan for the 
recirculation of the water where we
generate an internal constant circuit
where the water that has been used
for the production processes, later 
to, its internally stored, depurated 
and return to at the circulation 
again. Thanks to it, we get a double 
objective, in one hand the reduction 
into the discharges to the sewage 
system and, in the other hand, the 
reduction of the water consumption 
thanks to the internal recirculation.

RECIRCULACIÓN 
DE AGUAS
-
WATER 
RECIRCULATION
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Nuestras factorías utilizan el agua 
como parte fundamental en ciertos 
procesos de producción. Mucha de 
esa agua, tras su utilización, resulta 
sucia y no puede ser reutilizada, 
perdiéndose en el alcantarillado 
después de un proceso de filtrado. 
Por ello hemos puesto en marcha un 
plan específico de reutilización de las 
aguas para uso agrícola donde, tras 
un filtrado extra y mejorado, se pueda 
consumir ese agua para el uso en 
riego de zonas ajardinadas y zonas de 
limpieza de todas nuestras factorías y 
zonas verdes.

Our factories use the water as 
a fundamental part in some 
production processes. A lot of this 
water, after to be used, it´s dirty and 
cannot be used again, getting lost 
in the sewer after a filtering process. 
For this reason we have put ongoing 
a specific plan for the reusing of the 
water for agricultural use where, after 
an extra improved filtration, could be 
used this water for the irrigation of 
garden areas and cleaning areas of all 
our factories and green areas.

DAR EN 
VALOR AGUAS 
INDUSTRIALES
-
REUSING OF 
INDUSTRIAL 
WATER
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Poder juntarte con expertos y 
escuchar sus recomendaciones 
es parte fundamental en la 
estrategia de mejora en las políticas 
medioambientales de la empresa. 
Por ello, se ha establecido un 
calendario de asistencia anual a 
Jornadas y simposios en los que, 
nuestros compañeros de calidad, 
producto o marketing puedan 
conocer de primera mano todas 
aquellas medidas que se vienen 
aplicando para la mejora en estos 
aspectos y que son susceptibles de 
poderse poner en marcha en nuestra 
compañía. 

Being able to meet with experts and 
listening to their recommendations 
advice is a fundamental part of the 
strategy to improve the company’s 
environmental policies. Therefore, a 
calendar of annual attendance has 
been established for Symposiums 
and conferences in which our 
partners of quality, product or 
marketing can know firsthand all 
those measures that have been 
applied for improvement in these 
aspects and that are susceptible to 
be set up in our company.

JORNADAS Y 
SIMPOSIOS
-
CONFERENCES 
AND
SYMPOSIUMS
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La huella de carbono es «la totalidad 
de gases de efecto invernadero 
(GEI) emitidos por efecto directo 
o indirecto de un individuo, 
organización, evento o producto». Se 
mide este impacto con un inventario 
de emisiones de GEI o un análisis de 
ciclo de vida según la tipología de 
huella, siguiendo normativas como 
la ISO 14064. La huella de carbono se 
mide en masa de CO2 equivalente. 
Vamos a conocer el tamaño y la 
huella, para así poder implementar 
una estrategia de reducción y/o 
compensación de emisiones, a 
través de diferentes programas 
especialmente diseñados para ello.

The carbon footprint is “the totality 
of greenhouse gases (GHG) issued 
directly or indirect by an individual, 
organization, event or product”. This 
impact is measured by an inventory 
of GHG emissions or a life cycle 
analysis according to the type of 
footprint, following standards such 
as ISO 14064. The carbon footprint is 
measured in mass CO2 equivalent. 
We will know the size and the 
footprint, in order to implement 
a strategy of reduction and / or 
compensation of emissions, through 
out different programs specially 
designed for it.

HUELLA DEL 
CARBONO
-
CARBON 
FOOTPRINT
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En plena era de la información 
y la tecnología, el hashtag 
#NoHaceFaltaPapel es un principio 
que debemos aplicar en nuestra 
empresa. Por ello, hemos puesto 
a disposición de todos nuestros 
clientes las versiones en PDF de toda 
la documentación actual para así, 
fomentar la reducción en el uso del 
papel y de los medios tradicionales. 
Hemos implementado un programa 
de envío de facturas y documentación 
vía telemática apoyando las nuevas 
plataformas online para reducir el 
consumo de todo tipo de papel.

In the age of information 
and technology, the hashtag 
#ItsNotNecessaryThePaper is a 
principle that we must apply in our 
company. For this reason, we have 
made available to all our customers 
the PDF versions of all the current 
documentation in order to encourage 
the reduction in the use of paper 
and traditional media. We have 
implemented a program of sending 
invoices and documentation via 
telematic supporting on the new 
online platforms to reduce the 
consumption of all types of paper.

REDUCCIÓN 
DEL USO 
DEL PAPEL
-
PAPER USE 
REDUCTION
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El desplazamiento por carretera 
entre plantas por parte de nuestros 
ingenieros de producción, los 
traslados de clientes para los 
Factory Tours o el día a día del 
equipo comercial de España son 
acciones que inciden en el medio 
ambiente por el uso de vehículos 
mayoritariamente diésel. Hemos 
empezado a implementar un 
protocolo especial para las flotas de 
vehículos, donde la renovación de 
las unidades que han llegado al final 
de su vida útil y las nuevas unidades 
para uso interno de nuestro personal 
de fábricas son substituidas por 
vehículos híbridos, mucho menos 
contaminantes y más sostenibles con 
el medio ambiente.

The displacement by road between 
factory plants of our production 
engineers, the transfers for the 
Factory Tours with the clients, or the 
daily work of the Spanish commercial 
team, are actions that affect to the 
environment due the majority use 
of diesel vehicles. We have started 
to implement an special protocol 
specially for the fleets of vehicles, 
where the renewing of the units that 
has arrived to the end of useful live 
and the new units for internal use 
of our factory workers are changed 
by hybrid vehicles, less contaminant 
and more sustainable with the 
environment.

VEHÍCULOS 
HÍBRIDOS
-
HYBRID 
VEHICLES
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Nuestras plantas de producción, 
centros logísticos, delegaciones 
comerciales u oficinas a lo largo 
de la geografía española van a 
experimentar el cambio hacia la 
tecnología LED. Por ello hemos 
planteado un ambicioso plan de 
substitución de luminarias por fases, 
en el cual, se han substituido ya la 
iluminación de mayor consumo de 
nuestras plantas de producción y 
vamos a empezar a implementar la 
segunda fase con nuestros centros 
logísticos, delegaciones y oficinas. 
Esta tecnología en iluminación nos 
hace ser mucho más eficientes en 
consumos energéticos obteniendo 
mayor cantidad de lúmenes para 
mejorar las condiciones de trabajo.

Our production plants, logistic 
centres, commercial branches or 
offices around Spain are going to 
experiment the change over the 
LED technology. For this reason, we 
have proposed an ambitious plan 
to change the lights by different 
phases, in which, we have changed 
first the more consumption lights 
in our production plants and now 
we are going to start implementing 
the second phase with our logistic 
centres, commercial branches and 
offices. This lighting technology 
make us more efficient in energetic 
consumptions, getting higher 
quantity of lumens to improve the 
working conditions.

LUMINARIAS 
LED
-
LED 
LUMINARY
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La protección y cuidado del medio 
ambiente debe de empezar en 
nuestra propia empresa y debemos 
ser capaces de inculcar a todos 
nuestros stakeholders la importancia 
que ello conlleva. Por esta razón, 
hemos puesto en marcha un 
ambicioso plan para que nuestros 
proveedores adopten en un periodo 
de tres años sistemas de protección 
medioambiental y que implementen 
todas aquellas prácticas necesarias 
en su organización para reducir al 
máximo la incidencia de su actividad 
industrial sobre el medio ambiente.

The protection and the attention 
to the environment must start into 
our own company and we must 
be able to instill the importance of 
this to all our stakeholders. For this 
reason, we have set an ambitious 
plan where our suppliers must set 
a in a period of less than 3 years a 
systems of environment protection 
and implement all the necessary 
practices into their organization to 
get the maximum reduction of the 
effect of their industrial activity on 
the environment.

SISTEMAS DE 
PROTECCIÓN 
MEDIOAMBIENTAL
-
ENVIRONMENTAL 
PROTECTION 
SYSTEMS
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La renovación de equipos, ya sean 
productivos, informáticos o de otra 
índole, es algo bastante común en 
todas nuestras instalaciones. A día 
de hoy ya no prima únicamente 
la potencia o la velocidad, se han 
incorporado nuevos parámetros como 
consumos energéticos o emisiones 
a la atmósfera, aspectos que inciden 
de forma muy importante en las 
decisiones de compra.

The renewing of equipment, either 
productive, informatic or others it´s 
a normal practice at all our facilities. 
Now a days, not only the speed or 
the power is the most important, we 
have incorporated new parameters 
such as energetic consumption or 
atmosphere emissions, aspects that 
have an important weight in the 
purchase decisions.

EQUIPOS 
EFICIENTES
-
EFFICIENT 
EQUIPMENTS
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Los tiempos cambian, la sociedad 
avanza y las normas de calidad 
certificadas por las que nos regimos, 
también. Por ello, vamos a cambiar 
nuestra actual ISO medioambiental 
a la nueva y actualizada 14001:2015, 
una norma donde los procedimientos 
tienen un enfoque más de gestión 
que no de control, incorporando 
ciclos de vida de producto, huellas 
del carbono, factores de riesgo y 
vamos a proceder a realizar todas las 
nuevas auditorías según esta nueva 
norma.

Times change, the society advances 
and the certify quality norms that 
we use, change too. For this reason, 
we are going to change the present 
environmental ISO to the new and 
updated 14001:20151, a norm where 
the procedures are management 
focused, not control, including 
product lifecycles, carbon footprint, 
risk factors and we are going to 
proceed to make all the new auditory 
according to this new norm.

ISO 
14001:2015
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Poder disfrutar de zonas ajardinadas 
donde relajarse y desconectar del 
trabajo diario es algo muy a tener 
en cuenta. Pequeños descansos en 
entornos agradables hace que el 
trabajo de las plantillas de oficinas 
sea mucho más ameno y dinámico. 
Por ello, en los planes de renovación 
de nuestras instalaciones, se han 
contemplado acciones para aumentar 
y mejorar las zonas ajardinas, lugares 
en los que nuestras plantillas puedan 
tomarse un respiro y disfrutar de un 
entorno natural cercano.

Enjoying garden areas where one 
can relax and disconnect from the 
daily work is a very important matter. 
Little breaks at nice environments 
make the work of the office team 
more enjoyable and dynamic. For 
this reason, in the renewing plans 
of our facilities we have taken in 
consideration actions to extend and 
improve the garden areas, places 
where our office team can take a 
brake and enjoy the near nearby 
nature.

ZONAS 
AJARDINADAS
-
GARDEN 
AREAS
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Los 10 Principios del Pacto Mundial 
derivan de las declaraciones de 
Naciones Unidas en materia de 
derechos humanos, trabajo, medio 
ambiente y anticorrupción y gozan 
de consenso universal. Basor Electric 
como firmante del Pacto Mundial se 
encuentra en pleno compromiso de 
cumplimiento de todos y cada uno de 
los principios, especialmente en sus 
principios relacionados con el medio 
ambiente:
“Las empresas deben mantener un 
enfoque preventivo que favorezca el 
medio ambiente”
“Las empresas deben fomentar las 
iniciativas que promuevan una mayor 
responsabilidad ambiental”
“Las empresas deben favorecer el 
desarrollo y difusión de tecnologías 
respetuosas con el medio ambiente”

The 10 principles of the United Nations 
Global Compact come from from 
United Nations declarations on human 
rights, labor, environment and anti-
corruption and they are universally 
consented. Basor Electric, as signer 
of the Global Compact is in full 
commitment to comply with all the 
aspects, especially in those principles 
with an environment relationship:
“Businesses should support 
a precautionary approach to 
environmental challenges”
“Businesses should undertake initiatives 
to promote greater environmental 
responsibility”
“Businesses should encourage 
the development and diffusion of 
environmentally friendly technologies”

PACTO MUNDIAL 
DE LAS NACIONES 
UNIDAS
-
UNITED NATIONS 
GLOBAL COMPACT
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Existen momentos ociosos en los que 
los equipos de ámbito informático, 
permanecen encendidos sin uso. 
Por ello, hemos detectado esos 
momentos y hemos empezado a 
aplicar un protocolo de apagado 
para la reducción de consumo 
energético y alargar la vida de los 
aparatos. Momentos de descanso 
del personal, horas de comida o 
reuniones programadas son algunos 
de los instantes que, al aplicar el 
protocolo de apagado de equipos 
informáticos, reducirán en más de 
20.000 horas el consumo energético 
de los momentos ociosos.

Often there are non-working times 
where the IT equipment remaining 
switched on with no use. For this 
reason, we have detected these 
moments and we have started to 
apply a switch off protocol to reduce 
the energetic consumption and 
extend the life of the equipment. 
Moments for relax of the staff, hours 
for lunch or scheduled meetings 
are some of the moments when we 
can apply the switch of protocol to 
our IT equipment to reduce more 
than 20.000 hours the energetic 
consumption off the non-working 
times.

PROTOCOLO DE 
APAGADO DE 
EQUIPOS
-
SWITCH OFF 
EQUIPMENT 
PROTOCOLS
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Desde los ámbitos directivos se 
puede guiar en cuanto a políticas, 
protocolos, formas de actuación y 
otros aspectos medioambientales, 
pero el verdadero éxito radica en 
estar todos involucrados, desde el 
alta directiva, hasta el personal de 
fábricas. Por ello, cada día intentamos 
ampliar la cultura medioambiental 
en nuestra organización, haciendo 
partícipes a todos los miembros 
de nuestros equipos y fomentando 
el “pensamiento verde” para todas 
las pequeñas y grandes acciones 
cotidianas que se tengan que llevar 
a cabo.

Policies, protocols, forms of action 
and other environmental aspects can 
be guided by management.
From the management spheres, we 
can be guided in terms of policies, 
protocols, forms of action and other 
environmental aspects, but the real 
success lies in involving everyone, 
from the top management to the 
factory staff. Therefore, every day we 
try to promote the environmental 
culture in our organization, involving 
all members of our teams and 
promoting “green thinking” for all 
the small and large daily actions that 
must be carried out.

AMPLIAR LA 
CULTURA 
MEDIOAMBIENTAL
-
EXTEND THE 
ENVIRONMENTAL 
CULTURE
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